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Muudatusettepaneku esitaja(d): Urszula Krupa

Muudatusettepanek 9
Põhjendus 3

3) Katastroofe või kriisiolukordi võivad 
põhjustada looduslikud, tööstuslikud ja 
tehnoloogilised õnnetused, sealhulgas 
merereostus ja kiirgusohud või 
häireolukorrad tervishoiuvaldkonnas või 
terroriaktid. Olemasolevate majandusliku ja 
sotsiaalse ühtekuuluvuse alaste vahendite 
abil on võimalik finantseerida 
riskiennetusmeetmeid ja kahjustatud 
infrastruktuuri parandustöid. Euroopa Liidu 
solidaarsusfond, mis loodi nõukogu 
määrusega (EÜ) nr 2012/2002, võimaldab 
ühendusel aidata mobiliseerida inimeste 
esmavajadusi täitvad hädaabiteenistused 
ning kiiresti taastada kahjustatud olulise 
tähtsusega infrastruktuur, et katastroofi tõttu 
kannatanud piirkondades saaks jätkuda 
majandustegevus. Kõnealuse fondi 
kohaldamisala on piiratud siiski vaid 
loodusõnnetustega. Tuleks luua ka säte, mis 

3) Katastroofe või kriisiolukordi võivad 
põhjustada looduslikud, tööstuslikud ja 
tehnoloogilised õnnetused, sealhulgas 
merereostus ja kiirgusohud või 
häireolukorrad tervishoiuvaldkonnas või 
terroriaktid. Olemasolevate majandusliku ja 
sotsiaalse ühtekuuluvuse alaste vahendite 
abil on võimalik finantseerida 
riskiennetusmeetmeid ja kahjustatud 
infrastruktuuri parandustöid. Euroopa Liidu 
solidaarsusfond, mis loodi nõukogu 
määrusega (EÜ) nr 2012/2002, võimaldab 
ühendusel aidata mobiliseerida inimeste 
esmavajadusi täitvad hädaabi- ja 
meditsiiniteenistused ning kiiresti taastada 
kahjustatud olulise tähtsusega infrastruktuur, 
et katastroofi tõttu kannatanud piirkondades 
saaks jätkuda majandustegevus. Kõnealuse 
fondi kohaldamisala on piiratud siiski vaid 
loodusõnnetustega. Tuleks luua ka säte, mis 
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võimaldab ühendusel tegutseda ka mitte-
looduslikul põhjusel tekkinud 
kriisiolukorras.

võimaldab ühendusel tegutseda ka mitte-
looduslikul põhjusel tekkinud 
kriisiolukorras.

Or. pl

Põhjendus

Erandlike katastroofide või terroriaktide puhul ei anna hädaabiteenistuste edukas 
reageerimine oodatud tulemust, kui samaaegselt ei mobiliseerita meditsiiniteenistusi.
Kohased meditsiinilised rajatised, nagu haiglad ja esmaabipunktid, ning vaktsiinide, 
haavasidemete ja arstimite piisavad varud kujutavad endast lahutamatut eeldust igale suurele 
katastroofile reageerimiseks.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonios Trakatellis

Muudatusettepanek 10 
Põhjendus 3 a (uus)

Põhjendus 3 a
3a) Fond peaks katma toetuse andmise
otseste ohtude korral rahvatervisele, millel 
võival olla piiriülesed tagasilöögid 
liikmesriikides.

Or. el

Muudatusettepaneku esitaja(d): Urszula Krupa

Muudatusettepanek 11
Põhjendus 5

5) Lähimuspõhimõtte kohaselt peaks 
kõnealuse määruse alusel võetavat meedet 
kohaldatama üksnes katastroofide puhul.
Need tuleks määratleda sõltuvalt 
valdkonnast. Siiski tuleks ka poliitilisi 
kaalutlusi teataval määral arvestada, et oleks 
võimalik reageerida ka juhtudel, mille puhul 
on tagajärjed küll väga tõsised, kuid need ei 
ole oma laadist tingituna mõõdetavad üksnes 
materiaalse kahjuna nagu kriisiolukordade 
korral tervishoiuvaldkonnas või terroriaktide 
korral. Arvesse võetakse konkreetset 
olukorda kõrvalistes või isoleeritud 

5) Lähimuspõhimõtte kohaselt peaks 
kõnealuse määruse alusel võetavat meedet 
kohaldatama üksnes katastroofide puhul.
Need tuleks määratleda sõltuvalt 
valdkonnast. Siiski tuleks ka poliitilisi 
kaalutlusi teataval määral arvestada, et oleks 
võimalik reageerida ka ekstreemsetel 
juhtudel, mille puhul on tagajärjed küll väga 
tõsised, kuid need ei ole oma laadist 
tingituna mõõdetavad üksnes materiaalse 
kahjuna nagu kriisiolukordade korral 
tervishoiuvaldkonnas või terroriaktide 
korral. Arvesse võetakse konkreetset 
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piirkondades nagu saartel ja 
äärepoolseimatel aladel.

olukorda kõrvalistes või isoleeritud 
piirkondades nagu saartel ja 
äärepoolseimatel aladel.

Or. pl

Põhjendus

Ekstreemsetest sündmustest võib saada tohutu katastroof. 

Muudatusettepaneku esitaja(d): Thomas Ulmer

Muudatusettepanek 12
Põhjendus 6

6) Katastroofid – eriti kui on tegemist 
loodusõnnetustega – tekitavad kahju sageli 
mitmele riigile. Kui katastroof on tabanud 
toetuskõlblikku riiki, tuleks anda toetust ka 
toetuskõlblikule naaberriigile, mis on sama 
katastroofi tõttu kannatada saanud.

6) Katastroofid – eriti kui on tegemist 
loodusõnnetustega – tekitavad kahju sageli 
mitmele riigile. Kui katastroof on tabanud 
toetuskõlblikku riiki, tuleks pärast hoolikat 
kontrollimist anda toetust ka 
toetuskõlblikule naaberriigile, mis on sama 
katastroofi tõttu kannatada saanud.

Or. de

Põhjendus

Toetuse andmisele kolmandatele riikidele peavad kehtima mõningad tõkked. 

Muudatusettepaneku esitaja(d): Urszula Krupa

Muudatusettepanek 13
Artikli 1 lõike 2 punkt b

b) tööstuslikud ja tehnoloogilised 
katastroofid;

b) tööstuslikud, transpordiga seotud ja 
tehnoloogilised katastroofid;

Or. pl

Põhjendus

24. märtsil 1989. aastal jooksis Alaska vetes karile hiiglaslik naftatanker Exxon Valdez. Selle 
tagajärjel valgus merre 50 miljonit liitrit toornaftat. Merre valgunud kütus moodustas 1300 
km2 suuruse naftalaigu. Hukkus palju kalu, 30 000 lindu ning tuhandeid hülgeid ja teisi 
mereimetajaid. Reostus 3800 km rannajoont ning puhastusoperatsioon kestis kolm aastat ja 
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läks maksma 2 miljardit USD.

1991. aasta juuli keskel toimus raudteeõnnetus rongiga, mis vedas mürgist pestitsiidi Vapam.
Kemikaalid sattusid Sacramento jõkke, tappes 100 000 vikerforelli. Surmatoov reostus jõudis 
ka California suurimasse järve. Rannaäärsete linnade elanikud evakueeriti, kuid 200 inimest 
said aurudest mürgituse.

Need olid arvestatava ulatusega katastroofid, kuid neid ei saa klassifitseerida tööstuslike või 
tehnoloogiliste katastroofidena. Seepärast on vajalik arvata sisse transpordiga seotud 
katastroofid.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Carl Schlyter

Muudatusettepanek 14
Artikli 1 lõike 2 punkt b

b) tööstuslikud ja tehnoloogilised 
katastroofid;

b) tööstuslikud ja tehnoloogilised 
katastroofid, kui neid ei hõlma 
tsiviilvastutus;

Or. en

Põhjendus

Tööstuslike ja tehnoloogiliste katastroofide puhul tuleks selgitada, et vastutav osapool on 
vastutab kahjude eest.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Carl Schlyter

Muudatusettepanek 15
Artikli 1 lõike 2 punkt d

d) terroriaktid. välja jäetud

Or. en

Põhjendus

Terroriakte ei saa võrrelda looduskatastroofidega, neil on erinevad põhjused, nad alluvad 
teist moodi loogikale ja neid tuleks käsitleda erinevalt.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Urszula Krupa

Muudatusettepanek 16
Artikkel 2

Käesoleva määruse tähenduses on tegemist Käesoleva määruse tähenduses on tegemist 
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katastroofiga, kui see põhjustab vähemalt 
ühes toetuskõlbulikus riigis otsest kahju, 
mille hinnanguline summa ületab 1 miljardit 
eurot (2007. aasta hindade alusel) või on üle 
0,5% asjaomase riigi rahvamajanduse 
kogutulust.

katastroofiga, kui see põhjustab vähemalt 
ühes toetuskõlbulikus riigis – selle 
territoriaalvetes, õhuruumis või 
territooriumil – otsest kahju, mille 
hinnanguline summa ületab 1 miljardit eurot 
(2007. aasta hindade alusel) või on üle 0,5% 
asjaomase riigi rahvamajanduse kogutulust.

Isegi kui kvantitatiivseid kriteeriumeid ei 
täideta, võib komisjon erandlike ja 
nõuetekohaste tingimuste korral tunnistada, 
et toetuskõlbuliku riigi territooriumil on 
toimunud katastroof.

Isegi kui kvantitatiivseid kriteeriumeid ei 
täideta, võib komisjon erandlike ja 
nõuetekohaste tingimuste korral tunnistada, 
et toetuskõlbuliku riigi territooriumil, 
territoriaalvetes või õhuruumis on 
toimunud katastroof.

Or. pl

Põhjendus

Vaata muudatusettepaneku 13 põhjendust.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Thomas Ulmer

Muudatusettepanek 17
Artikli 2 esimene lõige

Käesoleva määruse tähenduses on tegemist 
katastroofiga, kui see põhjustab vähemalt 
ühes toetuskõlbulikus riigis otsest kahju, 
mille hinnanguline summa ületab 1 miljardit 
eurot (2007. aasta hindade alusel) või on üle 
0,5% asjaomase riigi rahvamajanduse 
kogutulust.

Käesoleva määruse tähenduses on tegemist 
katastroofiga, kui see põhjustab vähemalt 
ühes toetuskõlbulikus riigis otsest kahju, 
mille hinnanguline summa ületab 3 miljardit 
eurot (2007. aasta hindade alusel) või on üle 
0,6% asjaomase riigi rahvamajanduse 
kogutulust.

Or. de

Põhjendus

Vanad künnised tuleb säilitada, vastasel juhul hakatakse solidaarsusfondi toetust taotlema 
liiga sageli. 

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dimitrios Papadimoulis

Muudatusettepanek 18
Artikli 2 lõige 2 a (uus)

Erilist tähelepanu tuleb pöörata 
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äärepoolseimatele, isoleeritud, saarelistele, 
kõrvalistele ja hõreda asustusega 
piirkondadele.

Or. en

Põhjendus

Kõrvalised ja saarelised piirkonnad kannatavad ebasoodsate looduslike tingimuste all ja on 
loodusriskide suhtes haavatavamad. Seepärast vajavad nad rohkem tähelepanu ühenduse 
mitmesugustes dokumentides.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Urszula Krupa

Muudatusettepanek 19
Artikli 3 lõike 1 esimene lõik

1. Toetuskõlbuliku riigi taotlusel võib 
komisjon anda fondist finantsabi toetusena, 
kui riigi territooriumil on toimunud suur 
katastroof.

1. Toetuskõlbuliku riigi taotlusel võib 
komisjon anda fondist finantsabi toetusena,
kui riigi territooriumil, territoriaalvetes või 
õhuruumis on toimunud suur katastroof.

Or. pl

Põhjendus

Vaata muudatusettepaneku 13 põhjendust.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonios Trakatellis

Muudatusettepanek 20
Artikli 3 lõike 1 lõik 2 a (uus)

Toetuskõlbliku riigi taotlusel võib komisjon 
anda fondist toetust ja abi, kui selle 
liikmesriigi territooriumil on tegemist 
otsese ohuga rahvatervisele, millel võivad 
olla piiriülesed tagasilöögid teistes 
liikmesriikides.

Or. el

Põhjendus

Peaks olema erisäte toetuse ja abi kohta rahvatervist puudutavate juhtude osas, nagu 
epideemiad või gripipandeemia, millel võib olla piiriülene mõju liikmesriikides.
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Urszula Krupa

Muudatusettepanek 21
Artikli 4 punkt a

a) olulised eriolukorra meetmed 
infrastruktuuri ja seadmete viivitamatuks 
töökorda seadmiseks energeetika, 
veevarustuse ja heitvee, 
telekommunikatsiooni, transpordi, meditsiini 
ja hariduse valdkonnas;

a) olulised eriolukorra meetmed 
infrastruktuuri ja seadmete viivitamatuks 
töökorda seadmiseks energeetika, 
veevarustuse ja heitvee, 
telekommunikatsiooni, transpordi, 
meditsiini, hariduse ja riigihalduse
valdkonnas; 

Or. pl

Põhjendus

Riigihalduse töökorra taastumine on hädavajalik saavutamaks stabiilsust katastroofi ajal ja 
vahetult pärast seda. Kohalikud asutused on esimesed, kes peavad astuma samme katastroofi 
ulatuse piiramiseks. Ka töötavad nad koos kriisireageerimisrühmadega.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonios Trakatellis

Muudatusettepanek 22
Artikli 4 punkt b

b) viivitamatu meditsiiniabi ja meetmed, mis 
kaitsevad elanikkonda otseste ohtude eest 
tervisele, sealhulgas häireolukorras 
kasutatud vaktsiini-, ravimi-, ravivahendite 
ja meditsiiniseadmete varude uuendamine;

b) viivitamatu ja/või ennetav meditsiiniabi 
ja meetmed, mis kaitsevad elanikkonda 
otseste piiriüleste ohtude eest tervisele, 
sealhulgas häireolukorras kasutatud 
vaktsiini-, ravimi-, ravivahendite ja 
meditsiiniseadmete varude uuendamine;

Or. el

Põhjendus

Meditsiiniabi võib olla viivitamatu, aga ka ennetav – nagu näiteks epideemiate või 
gripipandeemia puhul. Toetus ja abi peaks samuti katma rahvatervist puudutavaid juhtumeid, 
millel võib olla piiriülene mõju liikmesriikides, väärtustades seega veelgi enam liidu 
meetmeid ja poliitikat.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Urszula Krupa

Muudatusettepanek 23
<Article>Artikli 5 lõike 1 alalõike 1 punkt a</Article>
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a) katastroofi tekitatud kogukahju ning selle 
mõju asjaomasele elanikkonnale ja 
majandusele;

a) katastroofi tekitatud kogukahju ning selle 
mõju asjaomasele elanikkonnale, 
looduskeskkonnale ja majandusele, samuti 
kultuuripärandilistele objektidele ja 
ökosüsteemidele, millel lähtuvalt 
bioloogilisest mitmekesisusest on eriline 
väärtus;

Or. pl

Põhjendus

Transpordikatastroofid ei tapa üksnes inimesi, vaid ka laastavad keskkonda.

Terrorirünnakud, mis on suunatud selliste hoonete või ajaloomälestiste vastu, millel on 
Euroopas kultuuriline või kunstiline tähtsus, nagu näiteks Louvre, Colosseum või Briti 
Muuseum, ning millele tekitatav kahju ei saa kehtivate sätete alusel olla aluseks põhjendatud 
taotluse esitamisele komisjonile toetuse saamiseks solidaarsusfondist. Erakordsed, suurt maa-
ala mõjutavad katastroofid toovad kaasa paljude väärtuslike ökosüsteemide hävinemise, kus 
inimesed elavad ja maad harivad. Näiteks kaasnesid 2005. aaasta suvel Portugali ja osa 
Hispaaniat mõjutanud põudadega metsatulekahjud, mida oli raske kustutada. Need tekitasid 
kahju mitte üksnes inimestele ja majandusele, vaid eelkõige kogu Euroopa bioloogilisele 
mitmekesisusele. Samuti võiks Doonau delta ulatuslik üleujutus täielikult hävitada kaitsealad 
(märgala linnustiku elualad).

Muudatusettepaneku esitaja(d): Thomas Ulmer

Muudatusettepanek 24
Artikli 6 lõige 2 a (uus)

2a. Otseselt tuleks mainida tagasimakse 
reservatsiooni.

Or. de

Põhjendus

Tuleks teha selgeks, et kui edasise hindamise käigus selgub kõlbmatus toetuse saamisele, siis 
tuleb ettemakse tagasi maksta.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dimitrios Papadimoulis

Muudatusettepanek 25
Artikli 17 lõige 4

4. Iga alusetult makstud summa makstakse 
komisjonile tagasi. Viiviseid võib arvestada 
summadelt, mida ei ole vastavalt 
finantsmäärusele tagasi makstud.

4. Iga alusetult makstud või kolmanda 
osapoole poolt hüvitatud summa makstakse 
komisjonile tagasi. Viiviseid võib arvestada 
summadelt, mida ei ole vastavalt 
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finantsmäärusele tagasi makstud.

Or. en

Põhjendus

Kui kahju kõrvaldamise kulud hiljem kolmanda osapoole poolt tasutakse, siis nõuab komisjon 
abisaajalt riigilt vastava toetuseosa tagasimaksmist. Põhimõte, et saastaja maksab, eeldab, et 
käitaja vastutab ulatuses, millises ta on tekitatud kahju põhjustanud.


